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PS De 
; No Er zat een slaap. G/ Ik VERDIEN 
/ middel in die verdo het om hier in deze 
de wijn….ik heb me la- stinkende gevangenis 
/ € ten beetnemen als opgesloten te zitten! 
| el AE Ne oe een KIND! 


mijn barbaar. 
j Maar schep maed, 
| (CC À S À je bent hier niet 
Í = 5 s ALLEEN. 


ben allemaal 
van die wijn 
gedronken! 
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Waarom ga je STIL, Bêlit! Ik hoor die 
zo tekeer? Zo vervloekte Akkheba nade- 4 
ren…en ik wil dat hij „5, ooit zo ECHT 
denkt dat we WAN- | mijn woede 5 : 
/ DIT is over van de Zwarte 


ii lucht, ben ik 
HOPIG zijn. 4 A beschaafdias® en hun GEVREESDE koningin, 
is het niet? 


worden. 


Akkheba … 
smerige vet- 
zak! 


Een dikke buik is het bewijs van voorspoed …… W Als BELONING 
en dat'geldt NU zeker, nu dank zij jullie mijn heer- zal ik mijn beul vra- 
schappij hier BEVESTIGD is. gen het OFFERMES 
\ extra SCHERP te 
slijpen… 


Nu jullie de 
Barachische Pira- 
ten hebben versla- 
gen, die niet snel / 
zullen terug- Í il Dus kan ik het 
me veroorloven jullie ach- Y 
ter tralies te zetten. 





Ae \ En Dan verbreekt Deze steen hier 
el l M’Gora de gela- achterin…… die zit 


geofferd worden! (lg demstilfe., 


is ZWAAR... het 
lukt me niet …. 


De wrede lach van de 

priester klinkt nog na Pm S 

door de kerker, lang zN 8 *Bêlit wordt door haar piraten. 
nadat zijn voetstappen als een godin beschouwd, en 
zijn weggestorven, PBN Conan wordt Amra, de leeuw, 








Ga dan OPZIJ, man… jk, meisje! 5 ik 

want MIJ lukt het well Terwijl WIJ met Toch gaat dit TE gerake kl Zou het geen VALSTRIK 
Ik..HMMFF! Akkheba kletsten, 5 3 

Sn heeft M'Gora een 


uitgang gevonden. 


Waarom zou Akkheba dat 
doen? Hij had ons al! 


niet voor niks onderbe- „degenen die lang 
velhebber gemaakt, hoor … N B geleden in Kelka woonden! 


En DIT is het itt A S Waar het hoort De Kelkanen durven het schip 
BEWIJS! Û ) te zijn… met al- niet te naderen, anders vaart 
ĳ \ leen N'Yaga en het weg. 
een paar. man 


Da dunnet aan boord. 


komt bij een rots uit, 
adel schip? Waar 


isde TIJGE: 


Dan kunnen 
we dus uit deze 
hel ontsnappen! 


ee eene Akkheba heeft nog Belit, VERVLOEKT! Wanneer leer je 
ver ne ae . hed iets van ons tegoed… en je jaloezie te bedwingen…en dat 
voor één keer ben } dat goud kunnen we vreselijke Shemitische teperament 


ik het met fi 5 fi d à 
Wawakuieens: ook niet laten liggen! 4 van je?! 


maar wel dat blon- 
de meisje Aluna! 


Toch denk 
ik vooral aan 
GOUD ..en niet aan 
BLOND HAAR! 











Dus IK ga terug… ook al Nl ZO! Alsje nu nog 
blijven JIJ en al je pira- niet weet dat ik van 
ten hier! 3 je houd.… gooi me 

5 dan alsnog maar over- 
LOMPE BARBAAR! EEEN ee = boord als we weer op 
Je zegt dat je van me ZE 7 het schip zijn! 
HOUDT... en TOCH Zil 5 4 
laat je me hier ach- 


Ee 5 T& Maar nu 
Ik had beter moeten moet ik iets re- 
weten! Jij hebt je alleen k Î 4 gelen in Kelka! 
maar bij ons aangesloten À 
omdat je anders over- 
boord gegooid zou 
zijn! 


ZWARTE PIRATEN! Ik ga met Maar ae kunnen el mensen „zolang we ons nog in 
Amra terug naar de stad… om te meer Derelkon/ gan: vee dit zwakke maanlicht 
proberen of we onze welverdiende kunnen verbergen! 
beloning kunnen heroveren. Sluipen door 

Kelka hoort 

daarbij…hè, zeker …… 

Ga terug Amra? godin! 
Maar, naar de Tijgerin 
godin…je en wacht daar zo 
weet dat we lang mogelijk 
allemaal met op ons! 
je mee wil- 
len. 


Kawaku be 
hoort niet tot 
de meestge- 
liefde piraten, 
sinds zijn re- 
cente staaltjes 
van lafheid, 
Dus 
wordt hij 
niet di- 
rekt ge: 
Hist, 
Goed, 
we gaan… 








Wie hadden die Barc 


‚ sche Piraten hun gang moe- } 4 5 
RUSTIG, Bölit! T ten laten gaan! Ë / let 
N'Yaga had jou beter Alswe de halen! 
ook kunnen leren hoe Sj Je slaat weer die piraten 8 
je MUREN moet door, meisje. / niet had- 
beklimmen! / ‚ú / den versla- 


Waarom..? 
Thuis heb- 
ben we geen 


Bij Ishtar 
„ik wilde 
dat we deze 
stad niet ge- 


Je moet je meer ontspannen 
als je je laat vallen. GEEN 


IDEE... het 
offer vindt 
morgen pas 
plaats, dus 
hij kan over- 
al ROND- 4 5 
HANGEN. daar beneden | 
hebbenze |} 
ONZE WA- J 
ai 
de VERDOMD, 
Dromig..dit zwaard 
van die barbaar is 
een GOED wa- 


vinden we Beter 


die laffe ij | 5 “dan onze spe- 
PRIESTER Y ren, ja... 


Maar deze sabel, 
van die piratenkoningin, 
is NOG beter! 





Jullie heb- GEEN ENKEL 8 
ongelijk, zwaard is goed… in de MITRA! Als we niet í Je hebt wel 
Kelkische J handen van STOMP- op sterkere tegenstand Meens slechtere 
ZINNIGE DWA- { stuiten. moeten we / ideeën gehad 
e de hele stad maar mijn barba: 
even innemen! 


WACHT! 
Even kijken 


Geen AKKHEBA , Vreemd dat il En Aluna’s uiterlijk was zo h maar dat weten we pas 

maar de wijn 1_alle vrouwen Opvallend dat zij PRIESTERES zeker als we haar doodskreet 

vloeit nog over- „/ hier zo mooi van Ashtoreth is gemaakt. „48 horen uit de Tempel van 
zijnen alle Mi ä === Want Ashtoreth. 


in deze streken 
Waar vind je weinig BLON- 
ee: \__ DE vrouwen. Ik. 

5 
Akkheba, — at 
Wartho.… nu alle 
piraten gevangen 
zitten? 


Bélit weet 
wat Conan nu 
zal doen. Í 


Die vrouwen Weet je dat 


zullen wel slavin- €, niet? Hij viert de dat Aluna wies 
nen zijn, geroofd van schepen overwinning door vannacht al A | Ì 
die door stormen op de rotsen vannacht alte offe — ande beurt / 7 ni 
zijn gelopen. ren in plaats van ie il 
morgen, nn d ) TEAN! 





Zonder aarzelen dringen zij de sche: 
merige tempet binnen. maar 


totdat zij eindelijk een schaars verlichte kamer binnenstormen! 
Ag 

Hoor zij de schijnbaar eindeloze trap 

hebben beklommen. 


BĲ 
ISHTAR! 


Opnieuw is een levend hart geofferd 
aan de grimmige godin Ashtoreth. 8 


Ng steeds strekken vele 
treden sick voor hen uit. 


Op datzelfde ogenblik verschijnt een 
man achter een voorhang, met een 
druipend mes in de hand. 


Zijn ogen sperren zich 
open, uit angst…. 


Kom HIER, Je hebt vergeten 
duivelse moor- À dat je in net zo’n paleis 
denaar uit de als dit bent opgegroeid, 


In de woningen 
van koningen en go- 
den zijn evenveel gan- 

gen als samenzweer- 


Hij komt Misschien was ik niet 
niet ver! WIJ KRIJ- : f zo dolop Aluna..maar om 
GEN HEM WEL! op zo’n manier te sterven…! 





Die priester 
zal nog bloedi- 
ger sterven 


Daar huilt 
P\ een vrouw! 


Ik heb wel sterkere 
tralies gebroken… 





Het gehuil komt uit 

de toren… waar vol- 

gens Aluna Ashtoreth 
zelf woont! 


Ik ben niet zo roekeloos 
als het lijkt … vooral niet tegen- 
over een DUIVELSE 
GODIN! 


In ieder geval is 
Akkheba hier niet 
langs gekomen. 


LUISTER! Dat gesnik komt 
vanachter dië deur daar. 


Als het een 
val is… 


dan zal die 
Akkheba ervan 
lusten! 








Toch is het niet de grijns van de duivelse priester dië hen opwacht m de 


smerige, schaarsverlichte kame: 


$ , El EL] 
maar slechts een huilend meisje op een baal 

stro, en. zelfsin hef vale lieht zijn sporen van 
zweepslagen zichtbaar. 5 5 


4 Waar is de 


N godin, Ashtoreth, 


meisje? 


Ik ben BEN Haar stem is zacht als ver vers Jij..Ashtoreth?! Ja. we zijn geko- 
Ashtoreth. Oe maar mu Dat is HEILIG- \ men om een bloed- 
gebroken door gesnik.… SCHENNIS! dorstige godin te 
Z doden, geen 


Oh, wie Ik kom’uit Shem... \, Pange slavin, 


jullie ook zijn en ik weet dat 

„bewijs mij een Ashtoreth een 

genadedianst, goede godin is, 
als er tenmin- wijs en liefde- 
ste nog genade voll 5 
bestaat in de 


het HOOFD 
af… en maak 
een einde aan 
mijn ellendig 
bestaan! 


Eens was ik Astarta, de dochter van een 
koning in een land ver ten westen van d 4 En DE 
Kelka. an é Nee, was dat maar zo, 
: B 5 want dan zou ik nooit. 
geleefd hebben! 


niets, alleen het einde van 
de wereld! 


Wie BEN jj 
en ru geen onzin 
meet over 
Ashtoreth! 


Ik BEN haar 
„en toch ook 
NIET! 


LUISTER … 
en daarna moe- 


ten jullie me doden! 





Als jong meisje werd ik uitgehuwe- 
lijkt „aan een zeegod, zo oud en 
gruwelijk dat mijn volk zijn naam 


vergeten had. Á 



































En hij schonk mijhet 
eeuwige leven, maat dat 


B geschenk is mij sinds 


p) 


eeuwen een vloek gewor- 


Toch vergat hij 5 
mij niet helemaal 


et Hij liet mij drijven Ee 
s Eme. 


zijn golven en brac 
naar een ver. efland. a 





Toen, op het moment dat de 2 
oceanen Atlantis verzwolgen, rees 
de zeegod opnieuw open schudde 
hij zijn schuimend haar. 


«zodat ook de kuststeden 

van mijn land werden ver- 

woest, door woede tegen 
terwijl mijn vroegere vrien dat ver verwijderde lan. 


oud werden en stierven, 


Dat efland was Kelka, tn de tijd. 
dat de bouwers van deze stad er 


N_Aleindeloze jaren word ik ver 
eerd. eerst door de oorspron: 

MN lijke ketkanen, nu door hun. 
woeste erfgenamen! 


Ze verbasterden mijn 
naam en dachten dat — 
ik Ashtoreth was, hún 


Dus. aanbaden 


ik haar Was. 





Toch is er een vorm van magie 
die ik kan oproepen… een 
gruwelijk noodlot… 


En de hogepriesters…oh, bij GODIN voor het 
de goden van mijn land MU … volk….en SLAVIN 
wat heb ik door hen moeten 4 voor de priesters! 
LIJDEN! SE 
5 5 . Kon ik maar uit deze 
Waarom heb 5) e En gevangenis ontsnappen, om 
jehen niet ver. f arn Ad : Si aan het strand mijn zeegod 
nietigd met 5 ES 5 : op te roepen! 
je magie? e ) 


magie van 
| de hoge- 
priesters 
P verhin- 
dert 
hem mijn 


magische krachten… 
ik ben alleen onsterfe- 
lijk. 


De Barachische 
Piraten... ze zijn 
Ik HOOP het 7 teruggekomen en 


Maar als die kracht ge- 
broken was. als ik het 
grote blauwe monster weer 


kon ZIEN niet! Maar … wat S de stad binnen- 
hoor ik daar? il DEN: gevallen! 


En die dui- 
velse Auro voert 
hen aan! 


Kom, Belit! wij \ Naar binnen! Luister naar mij, À 
itäanhierbai A jullie hogepriester! treed halle 
ten, dus… ID 4 5 





“CAllemaal’'! Conan begrijpt onmid Toch is die gedachte slechts “alsof het redden van haar leven 
dellijk dat Akkheba ook het meisje vluchtig, voor hem en Bélit. opweegt de gruwelijke dood 
Ashtoreth bedoelt van een ander die nacht! 
ee T RJ want zonder een 
3 woord vechten zij 
als een hechte 
‚eenheid 
twee voorbo- 
@ den, 





Kl Het ogenblik voor een 
godin om té sterven is aan- 
A De een. per 
ha an. doden, waar de 
ik / 4 verderf zaaien, ter verde- 
hid det oet han dn hun eigen leven 
en van dat van het tijd. 
loze meisje. 


Dus rent hij een andere gang 
door, veel sneller dan zi 
vang zou doen vermoeden. 


B Maar vrees geeft vleugels, A 
zegt. men. q 











Als hij weer ont- 


keer 
niet, bij 


Ik zie 
hem… hij 
vlucht 
over 
straat! 


Er zijn 
mannen die 
harder lopen 

dan ik… 


Op een andere 


razend geweest 


die dikke 
d in ieder 
Kesral niet! / „Je verbergt 
id je alleen maar 
achter hen… en 
door je daden 
haal je hen nog 
verder neer! 


Je krijgt 
een kort ogen- 
blik om tot hen 
te bidden… als 
jij tenminste 
ZELF in hen 
GELOOFT. 


Maar zij is Bélit, 
vrouip.. zou Conan vorstin vande 


Zwarte Kust... 


zijn als zij hem van 


zijn wraak beroof: 
de, 


En slechts haar 
blik verontschul- 
digt haar daad. 


maar waar- 
om? Ik, 








Een vreemde ijle kreet stijgt op boven het krijgs- 
rumoer beneden en overstemt zowel Barachiërs 


als Kelkanen... 


| Het is Astarta, of Ashtoreth.., 
ij die een helse bezwering zingt 
j in een onbekende taal… 


VLUCHT, 
vreemdelingen! deze verdoem- 
de stad… als 
je wilt blijven 

LEVEN! 


Als antwoord volgt een nieuwe aardbe- 


ving, heviger dan de vorige! 
[man Ì 


AURO...WACHT! 
Waar ben je…?! 


GOED! Maar … maar JIJ, 
Astarta? 


Ik heb lang 
geleefd… en deze 
wereld kàn m 
slechts 


Ì 


IE 


„anders zou ik je nu 
joden, voor we terug- 
jaan naar de schepen! 


De oceaan beukt tegen 
de Aarde en laat haar 
beven, als een levend 


PE Bl en op het pad van 
Ze) de golven liggen de 
torens van Kelka! 


Maar in de armen van mijn 
GELIEFDE. de ZEE. … … 
vind ik de DOOD die 


of het eeuwi- 
ge geluk dat ik 
altijd gewild en 
nooit gevonden 


J KAWAKU! Ik had 
moeten weten dat 
JIJ hier achter 





JIJ hebt.de Barachiërs 
de stad binnenge- 
bracht, hè?! 


Ja, en 
waarom 
NIET? Ik 

wil BUIT. 


JULLIE 
zouden met 
lege handen 
zijn gevlucht! 


een bemanning 
nodig heeft… 4 


Ga nu, blanke hond… 
en neem die TEEF 


Ik vermoedde dat de 
Barachiërs aan de andere kant 
van het eiland zaten… dus 
heb ik hen de toegang via 
de kerkers‘gewezen. 


Ik blijf hier 


“Dus ZO kon- 


den we zonder 
moeite binnen- 


„maar, bij 
Crom, al die 
arme Kelkanen, 
die daar vluchten, 
kunnen we niet 

aanmonsteren! 


Want in deze razende gol- 
ven kan zelfs ik niet 
zwemmen! 


Dat is dan 
het eerste 


Daar gaan de Barachiër: gode nieuws 


maar ze hebben zoveel verliezen ge- 
leden dat een van hun boten 
overblijft! 





„en Conan is blij dat Akkheba door 
zijn hand is gestorven, voor de 
golven hem te pakken kregen! 


ja, misschien eer: 
der dan u beiden 


Ik vraag me 
af of Astarta ook 
gestorven is. of 
dat ze MEEGE- 
VOERD 
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5 Een dwaas 
5 gebruik, van 
goden en 


mensen… een 
bruid WEG- 
VOEREN! 


is 


En niemand is echt ver- 
baasd als de oceaan plot- 
seling weer kalm is, 


HA, Bélit! 
We-zien elkaar terug op 
open zee. 


Dan zullen mijn 
Barachiërs 
vechten tegen 
jouw Zwarte 


Ik zei, mijn 


barbaar, dat er 
een paar gebrui- 


ken zijn die 


N'Yaga me nooit 
geleerd heeft… 


Nee, niet nu… want 

stervelingen mogen hun 

ruzies niet uitvechten, 

alser GODEN in de 
buurt zijn! 


Maar toch… 
isschien komt 

het eerder dan 
je denkt. 


‚maar mis- 
schien ben ik niet 
TE OUD om te 





met de? 


cel andel ee 


vat 
zonen VALS zo 
HO ig OP > spr 
weinig poriaars 
y 
oud Bj 


Ì Tekst ed Tekeningen 
Roy Thomas -J. Buscema & E‚ Chan 
Kleur. 8 Marie Severin 


Vertaling Rob van Eyck B 


Lettering et Titi Barbillion 
Ned: eindredaktie en. produktie 
Ans Lóos 


GOOI 
JULLIE WAPENS 


En die-opbrengst wordt nog minder 
als een Shemitisch handelsschip 
wordt geënterd door de wilde Zwarte 
Piraten, onder leiding van Bélit en 
haar woeste minnaar, Condn de 
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De zwaar belaagde 
Shemieten, aangespoord 
door hun plichtsgetrou- 
we kapitein, werpen de 
wapens riet neer, zoals 
hun bevolen was.… 


En dus werpt een 
zwaar gespierde 
barbaar zich boven- 
id op hen… zodat zij 
reden genoeg heb- 
ben om dat be- 
sluit te betreuren! 


Maar de kapitein krijgt de tijd 
niet om zich nog te beden- 


VOORUIT, pira- 

ten…hun kapitein 

is dood, ze zijn 
verloren! 


Fe) Hun strijdlust 


Zorg dat zij zich OVERGEVEN … 
en dood NIEMAND die de wapens 


wegwer pt! 
Elk ij blanke 


jakhals! 


Ja, godin! 
Wij gehoor- 
zamen! 


NEE genade! 
IK GEEF ME OVER! 





Vertel dat en zel Doe Ik iets VER- 
maar aan 4 n 4 KEERD, godin? 


md 
goed dat je iets verkeerd 
doet , schoft! 


Ik heb gezegd: wie 
zich overgeeft, wordt 
GESPAARD! 


6 


Maar, 
godin, het 
zijn vijanden… 


IK ben OOK Shemitisch.. of ben je 


Jullie mogen je uitle- 
dat VERGETEN?! Ì ven dndie dutvelsd den alleen beroofd, 


RR 7 N Stygiërs.…en zelfs af met zo weinig moge 
Wil je mijn bloed ook vergieten, \ N IE: an tse ob Hyborische lijk bloedvergie- 
net als dat van mijn landge- ten! 

noot, Dat heb je nu GOED 
begrepen, nietwaar, 
Kawaku? as 


PP 


godin…ik 
vergeet het 
niet …. 


De strijd is Zo... nog MEER Shemitisch goud, waarmee je huurlingen kunt werven 
oe om je troon in Asgalun te heroveren. 

in, 
Shemitische 
schip is snel 
overgeladen en 
het schip zelf 
wordt. vrijgege- 
ven 


JA! En die verrader, NIM- 
Karrak, draagt nog steeds de 
kroon van mijn stad… mijn 
oom, die mijn vader lafhar- 

ig heeft vermoord 


Bêlit kent 
geen thuis, 
zelfs de zee 


4 


pe e 3 4 
/ Dat heeft ze Vr 
Jan 











Wat is er, Yasunga? 
Jij moest bij N'Yaga 
blijven en hem verzor- 


Ja... ik HAD een kruid waarmee ik een genees- 
middel heb gemaakt 
Maar daar is nog 


maar één flesje van 
over… 


Ik haal het wel! 
Waar is het? 


„doodsgodin 
Derketa, Maar ik 
wil niemand 
dwingen 
daarheen te 
varen. 


en dus, om 
N'Yaga te genezen, moet ik 
naar de stad 
waar mijn 
Aardse vader 
leefde en 
waar hij 


Willen jullie 

meegaan…voor 

N'Yaga, de medi- 
cijnman? 





Ik ben een oude 
s, meisje. Mijn 
is gekomen. 


Die kist heeft me zwaar ge- 
raakten mijn oude bot- 
ten willen niet gene- 

zen.… 


ONZIN! Je zult nog 
eens op ONS GRAF dansen… 


—_N’Yaga...kan 

een van je krui- 
den je niet helpen 
om te genezen? 


Ja. het is verborgen achter een losse steen in de 
KONINKLIJKE SLAAPKAMER. Ik bewaarde het 
daar, voor je vader, de koning 


Dan...„hoewel ik 
gezworen heb alleen 
naar Shem terug te ke 

ren om het te her- 

overen… 


Die krui- 
den kwamen 


……ga ik toch 
naar Asgalun! 


Bijna als een man klinkt het uit de kelen van de 
zwarte krijgers: 


JA! JA! VOOR N'YAGA.. 
EN VOOR BELIT!!! 


Slechts een man zw 8 
Kawaku, hij staat bekend om 


zijn lafheid. 


En JIJ, mijn barbaar? 
Ik kan niet van je vra- 
gen je leven te wagen 
voor een oude Sja- 
maan,….maar alleen 
jij zou mee de stad 
in kunnen. 


Spoedig komt de verbrokkelde 
kustlijn van Shem in zicht, 


De volgende ochtend naderen twee ge- 
stalten de poort, hun manier van lopen 
in strijd met hun kleding. 


Die heb ik niet 
meer gedragen 


sinds ik kind 
was, 





„had ik je een pak slaag 


Voorzichtig, meisje. Niet zo 
aanhankelijk in aanwezig- 
heid van je piraten. 


gegeven en was toch 
meegegaan! 
Ah, Conan. 
als ik bedenk dat 
ik je bijna had la- 
ten doden, Á 


Anders merken ze dat 
hun “gadin’” nogal 
menselijk is. 


En al snel passeren zij 
's nachts de ommuurde 
stad Asgalun… die geen 
haven heeft, uit afkeer 

van zeehandel… 


BAH! Ik had me mijn in- Dat WEET 
tocht in Asgalun anders ik. 
voorgesteld …! tf 


We zijn er… 
denk eraan, ik ben 
wapensmid en jij 

bent mijn 

vrouw, 


Is die poort- 
wachter doof? 





Stygiërs! Het 
woord alleen al 
maakt Bêlit ra- 
zend. 


Ik hoor je wel, bij Ishtar! Wat willen jullie? Die hebben 


we hier alte 


Er wonen 
hier al genoeg Eenstad N 
kan altijd ee 
goede wapen- 


En wat zij ziet maakt haar 
nog kwader… 


Die kerels hier 
zijn me veel te lui 
geworden! 


Kruip terug in je 
Shemitische holen… 
en ga opzij vaor je 


Stygische 
heersers! 


GA OP- 
ZIJ, TUIG 


vervloekt 
de dag dat 
koning Atra- 
hasis werd 


Karrak deze duivels uit het 
zuiden binnenliet! 


En hij handelt zo on- 
verschillig mogelijk, on- 
der de omstandigheden. 


Bélit zegt niets 
maar Gonan kent haar 
door en door, 


Hij voelt meer dan hij 
ziet, hoe zij naar de dolk 
onder haar jurk grijpt… 








Wat gebeurt hier? 
Een opstootje? 


vrouw en ik waren 
aan het oefenen, om 
u te vermaken. 


Dat is dan mislukt, want ik amu- 
seer me niet. 


Ga je boerse 

grappen elders 

vertonen, voor 

ik je naar de ker- 
ker sleep! 


Dat lijkt maar zo, 
de modder op het eerste ge- 
ingooien hè, | 
ECHTGE- Ff / x ang 5 
NOOT?! : à 3 4 sol Dit is veel leu- 
Ee 4 ker dan wat de 


Ik wed dat 
Ptor-Nubis en de 
andere edelen in het 
paleis dit ook 
leuk vinden! 





Bêlit trilt zichtbaar, 

en een Shemitische op ongebruike- Want dit is haar volk, nn voelt nu ae er 
lijke wijze door de straten van À / hier zou zij geheerst ze he art mee eeft 
Äsgalu et strijdwagen, / hebben, als haar oom lan louter wraakzucht…. 
25/8 gemend Ge haar vader niet had 
ir Sick vermoord, terwijl zij 
JE zelf door N'Yaga in 

veiligheid werd ge- 

bracht, 


Ze heeft ook medelij- 

den. met een volk 

dat steeds dieper onder 
de juk van de 


en, in het paleis 


EEE / gebeurt dat pee k «je opgegroeid. 4 
Crom! Ze hebben hier in zelden! Sl 5 


Asgalun grote stenen il Ip 


ne ne 


/ En hier is 
$ vader ver- 
moord. 


ZWIJG, vreem- 
deling! Spreek alleen als 


je daarvoor toestemming 
hebt. 


jezant van Ctesphon |I, Deze twee akrobaten heb ik meegebracht 
koning van Stygië, heer van de Zonne- om uw hof te vermaken. 
boot, ruiter van de Maanhengst, verove- 
KBE VA de WERELD. Ee 5 Bedankt, Rasirith. 
Maar denk er de volgende 
keer aan dat IK, en niet 
Ctesphon, hier heers. 





Hmm..….hij noemt wel 
alle titels van JOUW koning, en 
niet de MIJNE! 





Ergert u zich niet, Nim-Karrak. „als hij de blik van haat ziet, nauwelijks verholen, in 
het gezicht van de vrouw voor zijn troon… 
8 Se | U zit nog steeds op de 
TROON die u be- | 5 iN 


7 4 dei A 
5 Maar Bêlit weet weinig van 
Ja. met slechts mannenharten… 
macht in NAAM! 7 F7 


Ik leef hier ge- 
heel omringd door 
Stygiërs! Ik … 


Zij kan niet voor- 
zien dat zo’n blik 
Nim-Karraks 
hartstocht 
opwekt, 


Plotseling 
breekt de Heke 


zijn woorden a) 


Het is Ptor-Nubis die de diepe stilte door- À Kijk, heer. We kunnen zelfs meer 
breekt 


G dan we wil- 
id We hebben inderdaad \ Í len 
k 5 Be N allebei wat afleiding AT 
: OS EN ik nodig, mijn ko- A 
: gj | & N he k Sn 
Ps ô 


van haat 
is Bêlit niet langer in 
de stemming om mee 
te spelen 


„maar vooral pe 
ditisoort Maar hij heeft het mo- id Semen. b 
ĳ pummel! 
truuks ment slecht gekozen 5 n =S Gi 
4 \ 5 want vervul p 3 


Conan heeft het een 
sl en ander geleerd van 
jn vriendin Tara, die 
akRr 




















Een vrouw 
met een 
ZWAARD! 


Ik houd niet van lompe akroba- 
tiek…maar wel van een gevecht 
TOT DE DOOD! 


Zozeer zelfs dat 
ik de man vijf 
goudstukken geef 
als hij het over- 
leeft … 





Deze magie heeft BElit tot moordlust aange 
woor haar Conan kent ze neven wei f 

nie genade als voor de talloze Styaiërs die 
te-diepte heeft a 


zij 


„waardoor Gonan 
onder haar uithaal 
kan doorduiken… 


En terwijl hij vol GEEL terugwijkt, slaat zij toe, op 
een nieuwe manier! 


sais zij het 
die de derste 
treffer plaatst! 


We mogen elkaar niet afslachten 
‚Voor deze honden! We... 
6 Door de lege blik 
in haar ogen weet 
Conan dat hij even 
goed tegen de muur 
kan praten 


Ik zei HALT! Dit is 
Maar Nim- rog rn MIJN 
Karrak … het lk 
beste komt nog, als 
u hen laat… 
Er wordt 
hier bloed ver- 








Zoals u “Raadsman, ja De onheilspellende 
WENST, vorst! gant de gg 
Ik | i van de Stygiër be- Á h n 
err ï valt Oona iet als Jullie zijn goede je zwaard en je ervaring 
deze wegloopt, ge- strijders, allebei. gebruiken in ons 
volgd door zijn land- leger. 


Á 


ie il € Dl 


=S 


nodig. vooral niet omdat mijn solda- 


ten twintig jaar lang dienen. Speel het spel maar mee. Maar 


VOORZICHTIG. 
Dus houd ik 4 
haar voor mijzelf En DOOD hem 
tot ik genoeg van 
haar heb. 


Bij Ishtar … 
zij heeft iets 


aantrekt! 


Ik kom 
Ì naar je toe 
zo gauw ik 
kan. 


Maar onmiddellijk beseft de Gimmeriër dat DAT wel eens / Nu DAT \ WACHTERS! Breng 
lang kan duren, geregeld de vrouw naar mijn 


Hierheen, Jal We makeneen \ (ANEIBa P 7 vertrekken! 
barbaar! soldaat van jou… 5 D ACO 
s\ geen grommende y D 
wilde! Béêlit vraagt zich 

niet meer af hoe zij 
in de koninklijke 
slaapkamer terecht 
moet komen 


Ir WU 
mend 
Conan klemt de tanden opeen… 
en wacht af, 








Bij BEL, meisje.… je komt Ik was daar drie jaar 
Want daar bevindt S me bekend voor, vooralje 4 geleden en daar was 
zij zich al…! Ae N OGEN. een meisje… 


Ben je misschien 
ooit dansmeisje ge- 
weest op de slaven- 

markt in Zingara? 


Je praat 
nu tegen een 
koning, niet 
tegen een 
stinkende 
boerepum: 


De wijn is van jd Vreemd. ik ben nu meer dan tien jaar 
een goed jaar ĳ koning en toch heb ik nooit iemand 
Een glas Argossische het jaar van de met zulke ZWARTE, STRA- 
wijn zal je houding Á Ram, geloof ik > LENDE OGEN gezien! 


wel wat soepeler 7 Ë À 7 
dr, / / 
(là 5 Pp y f__Misschien 
N 0 AN 3 p p, 4 stralen ze straks 
5 E Jg i nog MEER 
J jr NVD ’ MA 


Sire... 


Mooi. dan zul je het . 
rale js Het is een een- 
GOED benen niin ht zame taak de kroon 
paer, te dragen… dus heb 
Ga zitten, ik veel afleiding 
liefje. 


Die zal ik u dan 
bezorgen… 











i Bereid je voor op de DOOD … ga naar 
ding, vervloekte 5 DERKETA, DE DOODSGODIN! 
moordenaar ! p 
W.…. WACHT genade … 


Kijk diep in mijn OGEN. die Niet uit de dood, 
ZWARTE ogen vol onblusbare 8 à Í verrader …maar uit de 
| zuidelijke eilanden 
ZWARTE 


de ogen van 
die ZO naar je 
„ meer dan TIEN E Teruggekeerd 


JAAR GELEDEN! = 7 ® om mijn wraak 
Je 1 ef opte 


… EISEN! 


Herken je 


me nu, Nim- Je bent BELIT, doch- 
Karrak, koning: ter van Atrahasis..terugge- 
moordenaar? keerd uit de dood! 


ben JIJ de piraat BA Je vader is 
die Bêlit heet. want vandaag zul he niet dood! 
KONINGIN VAN DE je STERVEN... / san 
ZWARTE KUST! _ 


De NAAM was 
hetzelfde.… m: 


had nooit gedacht. 





Ee B We Hij DOODDE de Stygiërs d 
meisje … ik spre: je vader wilde vermoorden… … p 
de WAARHEID, hij wilde je vader levend, om aang omt lieged 


a „behalve over 
d 4 Eee 
met derlk He d mij te chanteren! je eigen rol. 


Dat klopt! Ga A N...Natuurlijk E z 
| 5 zou ik zelf inijn vader? 

5 e Atrahasis ook , 6 

Die paleis- gespaard heb- 


revolutie ben, dat be- 
esjeen, grip je… 


idee van de 
Stygiërs.…… 


Ze hebben 
hem naar 
Stygia ge- 
bracht… …. 
naar Luxur! 
Ptor-Nubis is 

door Ctesphon zelf 

gestuurd om het 

plan te beramen! 


met een zwaard … niet met 
een gebroken fles. 


- Geen enkele Maar toch zou 
NIETS, doch- deur blijft het volk in op- ons wel de oorlog verklaren 
er van _ Ptor-Nubis! Maar \ gesloten stand kunnen ko- uit angst voor hun gren- 
Atrahasis! die deur was op voor een men als een Stygiër 
slot! magiër van de 8 openlijk de Dre 5 
Zwarte Kring! TROON BE- Rineke ene do 
ee STEEG. tm-Karrak nr 


den, om persoonlij- 
‚ke redenen. 


Nim-Karrak 
is een zwak 
vorst, zelfs als 
marionet in 
onze handen. 


KOM, kind... pak 
mijn hand, dan zal ik je J_\SHTAR! Jij 
brengen. denkt echt dat ik 
4 ind ben 











Jij blijft met 
je betoverde han- 
den van me af! 


KIJK! Dat meisje 
LOOPT WEG … 
weg van ONZE 


„bemoei je dan niet met een vlie- 
gende HAVIK! 


Snel. heb je 
het te pakken 
gekregen? 


En 
isdie 
verrader 
nog in le- 

ven? 








Vartal me:dat maar aan Ik hoop dat 
boord van de Tijgerin, je van modder 
Pak nu houdt, Sty- 
eerst een giër! Hi 
zwaard en HELP 
ME EEN 
HANDJE! 


Die houden 
ons niet 


En als de galopperende paarden de strijd- En als JIJ met 5 o i à 
„ook al zou ik het 
Aen ver genoeg van de stadsmuren me meegaat, mijn _\ moeten opnemen Maar Bäit weet al 
el ï barbaar, dan zal tegen alle magiërs dat de Cimmeriër 
ik hem VIN- van de Zwarte & haar zal volgen, 
EN... E Kring! bl. tot de grenzen van 
S de wereld… 


Ume EL EN LLT 


n JIJ 4 5 8 É \ 
gelooft die kerel, R 9 Ĳ „en Op 
als hij zegt dat je 5 4 NS dl pd een dag 
vader lang gele- i PE s 4 terug naar 
den naar Luxur fi : Á Tee nom 
is gebracht? di / “de bloedige 
ah ) wraak te vol- 
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Het langzame, gestage ritme van riemen verbreekt de nachtelijke 
stilte ter hoogte van de grillige kusten van Shem. 


als Conan en Bêlit het piraten- 
schip de Tijgerin naderen, dat 
op de afgesproken plaats voor 
anker ligt, 


Ik weet 
dat we hem zul- 


len redden… of 
Kom weer Morgen hebben we : anders sterven. 


tot jezelf, een plan klaar om je Er 
meisje! vader uit de handen / | Maar 
A van de Stygiërs te Â ll ' het is nog steeds 
redden. { een SCHOK. om 
te horen, na al die 
jaren, dat hij 
nog LEEFT … 


Gevangen 
als een pion in 
een dodelijk 


| machtsspell 





IEDER mens is 
ooit een pion in 
iemands spel… 


zelfs 
iemand die 
koning was, 
zoals je 
vader, 


Je hoeft niet verder te kijken, blanke 
heks, dan over je eigen schouder! 


Dat 
kun je wel 
RADEN, ä 
meisje. 5 


Zijn zij dan hon- 
den…om een jak- 
hals als jij te 
volgen? 


ren zijn opgesloten in 
het ruim… 


ten zullen toch 
níet ingedut 
zijn? 


Ja...maar ik 
heb niemand 
gezien die het 

overboord 

hing. 


Vijanden hadden even makke- 
lijk als wij aan boord kunnen 
klimmen! 


Er zuilen koppen 


vallen, als ik erachter 


KAWAKUI 
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kom wie…. 


Waarom sluipen jij 
en die anderen hier 


rond als schaduwen… 
en gewapend? 


Dat begrijp 
je best…doe niet 
of je gek bent! 


Jullie hebben 
Kawaku net een 


Wij zijn niet 
langer JOUW Zwarte 
Piraten! Zij gehoor- 
zamen mij nu! 


Dit flesje heb ik weken 
geleden uit de stad Kelka 
gestolen. 


keer teveel beledigd, 





Daar zit het drankje 
in dat ons heeft verdoofd / 
zodat de kelkanen ons 
gevangen konden 
nemen. 


uitstekend in 
onze vaten drink- 


Chama, sluit hen 
op in het ruim, en… 


Bêlits piraten ge- 
loven dat zij een 
doodsgodin is, en 
haar barbaarse vriend 
noemen zij Amra, 
Heer der Leeuwen 


„Wiens zwaard rondraast en 

3 dood en verderf zaait onder 
de muiters). 
ENE ES 


woest hakke. 








JIJ gaat naar 
beneden… 


Maar hoe Bavak ook ts; hijbe- 
ij es verloren is als hij niet 








Laffe hye- Kom dichterbij, da | Pe Wacht, Awogmu.. in”. we willen je 
ma's! Dasr zul ‚ maak ik jullie Want fijn _\ je vergeet waar BUIT! 
af! speer kanje | om jullie mij 


leger boe- , E vanaf deze _ | den helpen bij Bijna alle SCHATTEN 
5 afstand do- mijn muiterij! die we jarenlang verzameld 
den, zonder hebben, heb jij verborgen 
risiko! es pr” op een eiland. 
Maar … 


„alleen M’Gora 
en een paar anderen 
en AMRA-* 
weten waar 
die schat 
ligt. 


“Langs de Zwarte 
fj-Kust wordt Conan 
Amra genoemd, 


Î 


Û 


Misschien laten we je leven, als 5 ï Kawaku! Amra komt bij! 
je ons de plek wijst waar de B Zijn schedel moet van 
schat begraven ligt. STAAL zijn! 
AAARRHH! 3 Ì 


En hoe wil 
je dat kunnen 
zien, hond… 


Bij Dagon, 
ik steek je dood! 
Dan zal ik M’Gora 
martelen, tot hij 
alles vertelt! 


en IK zal 

je naar de schat ak 

brengen… als je Bélit 
SPAART! 














Je hebt het d Bindt haar aan de mast … 
WAT .….?! Het is RECHT niet om hem dan GAAN WE. 
MIJN schat, barbaar … uit te leveren aan dat Amra is ver- 
om een LEGER mee zwijn. zelfs niet standiger dan 
te betalen om naar voor mijn leven! ij. 
ASGALUN op te 
rukken! 
5 DOE 
HET NIET! 












Je weet dat Amra en ik Dat kan me 3 terwijl jullie de 
naar Asgalun zijn gegaan om | weinig schelen… d zeilen hijsen! 
een geneesmiddel te halen maar hij is een 

voor N'Yaga. goede Shamaan, en 
we kunnen hem nog 

nodig hebben, 





We gaan op weg naar 
het schateiland! 


Laat Amra hem dat geven 
„anders zal de oude man 
STERVEN! 





AWOGMU... 
haal alle andere 


| d : gevangenen aan 
\ Dax 2 dek! 


LUISTER! Jullie wilden Twee mannen be- LUISTER, \ Niemand mag een 
TROUW blijven aan een waken haar …en zul- E mijn piraten! laffe hond als Kawa 
hulpeloze blanke fi D len haar DODEN ku gehoorzamen! 

vrouw! $ AS als iemand m 


Nl 
SE 
St, 















"VERGEET mij... en 
VAL AAN, voor jullie ei- 
gen vrijheid! 







EN? Zweren jullie nu 
gehoorzaamheid? 








MiGora en de anderen kijken naar hun kapitein. „en ver: 
volgens vaar de gebronsde vreemdeling die haar 
rechterhand is. 


keer beseft 
Belt dat haar 


En eveneens 
zonder een 
woord, 


En zo, geruisloos als een steelse wind, zeilt de 


Tijgerin onafgebroken voort over de grote 
oceaan. 


=IN/ Geen verkeerde 
an omdat hij zelf ‘trouweloos bewegg, ni we sn 
H En daarom leidt hijzelf de 
| expeditie naar, het eland. 

Op de kaarten E 
staat geen enkel 
ed maar toch, 
na enkele dagen… 


je weet wat er 


Conan zw ig 
anders gebeurt met EE 


ant wat heeft 
deeuw ä 
Belit! 


maken meteen 


En als hij iets geleerd heeft tijdens zijn vele reizen ' 
tussen Cimmerië en het verre zuiden, is het de aard 
van een verrader … 


Conan weet dat hij, als.het 
goud eenmaal opgegraven is, 
niet levend naar het schip 

> zal terugkeren. 








Maar totdat. 
wijst bijde weg 
langs de worte, 


ie 


een gigantische. 


boom die hoo 


Tot zij ùiteindelijk bij een 
grof open plek aankomen, 


We gaan 
terug, Kawa- 
ul 


Iser een betere plek 
om laffe rovers angst aan te 


jagen? 


Hier kunnen al- 


leen demonen huize! 


diep de wildernis in, waar alleen hijzelf, 
M'Gora en enkele anderen Bêlit mochten 
vergezellen, 


DEPADDE- AU gij Ajujo! Heeft zij de 
TEMPEL! fi , schat daarin durven be- 
graven? 


Zo heeft 
Bélit hem genoemd We 
maar we weten niet |W 
welk naamloos volk 
hem gebouwd 


BAH! Wat zijn jullie voor Ga voorop 


zwakkelingen! Amra... en wie 
wegloopt krijgt 


mijn speer in zijn 
rug! 


Kawaku’s woorden 
zijn ongebruikelijk 
dapper. 





Maar dat blijkt schrijn te zijn als zij door h 
lopen dat de ruil vormt van de paddeko; 


„amet tekens in — 
St een taaldie zelfs 
Nemedtsche geleer. 
A den nief kunnen 
et ontcijferen. 


Eindelijk berei- We hebben de schat in deze bron 2 

ken zij het \ laten zakken… dit moet de be- Deden Want ook zij heb- 
centrum van roemde bron van Skelos GOCER Ag van \ en gelgand van 
de grote, ver- zijn. Kawaku en zijn gaan: Skelos, de oude 
vallen tempel. NN EE nen klinkt nu gejaagd… schrijver van magi- 


sche geschriften… 


DAAR 
BENEDEN, 
Kawaku. d& 


En de bron van Skelos, 
waar demonen zijn ge- 
beente bewaken, is ook. ff 
in de mythen van de 
Zwarte Kust be- 


Met trillende hand Maar die ver. 

houdt Kawakueen | licht slechts het | De doodsangst die 
toorts boven het bovenste deel Mt …destrijd aanbindt 
gapende gat van de diepe, en 


metde felle 
dutstére bron. hebzucht. 





î dat verschroeiende 


hebzucht zal winnen 
van vage angsten? 


van jullie 
wil naar be- 
neden, om te 
kijken of 
Amrta liegt? 


De mannen E 
zwijgen, met 
angstige ogen, 

$ 


In teder geval se hij van rs 
verzeker: Genan u. 
waakt. 


dekking 


tzwaar be: 


Kawaku had hem graag 
laten doden, voor hij in die 
helse duisternis afdaalde. 


Maar hij kan 
hem aug nodig 
hebben, nog een. 
korte tijd... 


Kawaku weet dat zij de grens 
van hun moed bereikt hebben 
„zij hebben het al opgeno- 
men tegen een godin, en nu 
weer tegen demonen… 


Als hij hen dwingt, 
zullen zij zich tegen 
hem keren, uit pure 
doodsangst, du. 


dus stelt. de verrader zich 
tevreden met. 


In stilte laten de mannen hun 
leider zakken. 


En ook al wil 
Kawaku nu 
nog terug, 
hij zegt 

het niet, 


VAARWEL, 
Kawaku. Het verschil in 
groet valt de 


piraat niet op… 





KAWAKUI 


Hij GILT 
van onder in de 
_ bron! 


H _KIJK! Het TOUW... het Het touw staat weer 
De hangt SLAP! NEN STRAK! Hij heeft het 


hij de BODEM 


BEREIKT! ZWAARDER! 





IDIOTEN! Dat komt „waarom Wat maakt dat „KIJK! Het touw 
omdat hij GOUD mee ANTWOORDT hij dan nou uit? Blijf is bijna helemaal in- 
naar boven brengt! niet, Awogmu? pr” TREKKEN! gehaald! 


Ik hoor 
zijn voeten, die te- 
gen de stenen 
schuiven… 


Pak mijn 
hand, zo- 
dat… 


Ook het geluid van 
Awogmu's gil wordt 
verzwolgen voor zijn 
lichaam de bodem 

4d vande put be- 
reikt. 


„als de 
bron een 
bodem 
heeft, 





Ook de drie bewakers denken B N 8 5 
È ijnbevel om Wet En:toch blijkt 
45 d dat nù een zeer 


verstande be: 





De grote rode ogen van het monster vallen nu op de 
robuste gestalte van Conan, 


Wiens geur hem 
vaag bekend voor- 
komt, 


Toch voelt het angstin de ge- 
lane een 

BA if: 

ed Angi 5 ais. 


Toch is de strijd 
ongelijk. een En Conan beseft 
sterfelijk man dat hij uiteinde- 
tegen een on- lijk moet ver- 
sterfelijk er liezen. 

monst À 


als hij terug gedwon- 
gen wordt naar de ga- « 
pende bron van Skelos… 


Maar het monster begrijpt onmiddellijk dat Conaa 
sterker is dan de anderen! 5 


Gonan vecht, met een woede 
zoals het mouster nooit heeft 
ontmoet 


aarin hij gedoemd is te sterven. net als 
Kawaku en Awogmu, tenzij 





VOIS-H___CONAN SPEC. 4. 


Hij weet dat het niet lang 


zal duren voor hij het mon- 
ster terug zal zien 
levend, 














Hij hoort dat er 
van beneden ste 
nen omhoog wor- 
den gegooid 


grijpt een bekende 
zwarte arm hem beet, 
als uit het niets. 


en Gonan weet dat 
die dag niet zal sterven. 


M'GORA...LARANGA.... {En jij boft dat we ge- 
en Bélit! komen zijn, Amra! 






Maar hoe hebben jullie kunnen 
ONTSNAPPEN? 


5 N Ik had jullie willen 
Je dacht BEVRIJDEN, als mijn 
Jullie 7 toch niet dat list gelukt zou zijn.…! 
HIER?! 5 } | Belit, dochter 
van de doods- 
godin Derketa, zou gaan 
zitten wachten tot ze ge- 






Toen Kawakuen de anderen weg 
waren, hielden die twee honden: 

die me moesten bewaken, mij 
niet goed meer in het oog. 


 ekunnen met de 
speer niet tegen 
Belit opl! 







En zelfs de 
woeste 
Zwarte 






5e jn boeten 
snel doorgesneden. 





LOMAN PRL 4 


Man 


_ Dat is wel DUIDELIJK. En? Gaanwe _ Wi 2 YASUNGA! Yy Breng de 
5 e nu terug naar de AJONGA! juwelenkist hier- 


AN Tijgerin? Âi % 
i Á 


komen, 
‚M'Gora! 





Het was slim van je om de muiters langs NOS ss seus voor je veldtocht om Asgaluns 
deze grote steen te leiden, waar- roonseheoveen 
onder onze SCHAT ligt… 


5 naar 
de bron van Skelos.… 
en hun DOOD! 


D Het duurt niet 
lang meer voor Nim- 
Karrak ten val ge- 
bracht zal worden! 


lijk in die 
bron? 


En degenen die \/ Laat hen daar „maar Bêlits volgende tocht is er één 


de jungle inge- sterven het fruit op dit wel man- die zij ALLEEN moet maken. 


vlucht zijn? eiland is giftig, net als nen te- 
hat water: D Alleen met 

Conan, zul je 

(kj d bedoelen. 


Jij bent een 
deel van mij 
net als mijn 

zwaard. 


zwaard, dat 
dorst naar 
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5 jaar of een eeuwigheid. 
geleden dat Conan deze woorde: 
sprak, geketend in de onderaar 
stad van de beestmensen? 


Als dat toen waar’ 
is dat ni voorbij. 
want de gebronsd: 
baar slaat om zich 
heen alsof hij vecht 
tegen een onzichtb: 
vijand, 


Weg van mij, 
gruwelijke 
duivel! 











DWIJN, zeg 

ik…anders 

zal ik je 
doden! 


de verhalen 
van Robert 
E‚ Howard. 
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We reizen nu voorbij de poorten der slaap =g Etn 
je waar de geest rond- Zelfs daar is Conan de ge- 
dwaalt in de uren voor het ontwake boren krijger……het zwaard. 
geheven, zijn spieren ge- 
spannen als een panter, 


Maar nu niet … 
want ik heb je 
geroepen door de 
poorten der dro- 
men om je te TEER 


Ctesphon, koning Á 

van Stygia, kan Thoth- 9 
#5) Amon van de Zwarte ui waarschuwen… ieschien i 
Á Kring niet bevelen…. / Briard Ep, 
Á dus kan een simpele je Ô VOID ven te sparen! 


momenten zou ik je 
even gemakkelijk 
verpletteren als 

een insekt. 








„hoewel hij tegen- 
over een vijand zon- 
der lichaam staat, 
met kromme hoorns, 
wiens donkere ogen 
gloeien in hellevuur! 


ook al heb ik je 
nooit ontmoet, tij- 
dens mijn jarenlange 
zwerftochten door 
de Hyborische In Numalia, 
landen! de tweede stad van 
Nemedia, heb ik je ge- 
zien…toen ik je slang En 
met de mannekop Ï 
heb verslagen… £ 


B 


„en ook in 
Argos, toen ik 
streed samen met 
Bêlit em Red Sonja 

en de legenda - 
rische koning 
Kull! 


aarom 

heb je me 
hierheen ge- 
bracht? Waar- 


Pp ANTWOORD 
ME! IK BE- 
VEEL HET! 





Mij sparen?! wat is dan de PRIJS om de Zie af van je pogingen 


Nou, omdat woede van Thoth-Amon af te om de vader van Bêlit, 
de gevangen koning 


dit maar een wenden? 
droom is. 3 5 EEEN | te bevrijden! 


haar! Die 
vrouw bete. 
kent niets! 


eisen zijn 
eenvou ig, 
barbaar… 


De TIJGERIN! 
IN BRAND?! 


f)_Maar waar- z 7 
om zou ik je AE / DJ 
/ overtuigen met 
// woorden…als OAD / 
W een beeld dat B CE AAN s 
// 


7 van sb 2 D SN 
) Hi ge JSS) DE f_ Dat zal gebeu- 
N ren, als je niet 


gi, gehoorzaamt! 


Maar wie is 4 ll 
daar aan boord? P 7 
het nog maar een Ge VÀ 

spookschip? VS À 
Ik heb genoeg onthuld … jouw brein is té 
klein om meer te begrijpen… … 


Waar BEN je, 
demon uit het 
zuiden? 


keer ant- 
zl SAN à À woorden 
Een slag met NS í andere 
Hyrkanisch staal, $ 
precies tussen je… 








Overal am hem ESR | WAT?! Het lot Maar er komt geen ant 
heen doemen schim. N van VELEN..?! woord meerde pezieh: 
ten vervagen, net uls.dat 


El 
Ti van Ehoth-Amon voor 


zaam Thoth- 
Amon...voor het 
heil van vele on- 

gelukkigen! 


VERLAAT ° 
Bélit…V, 


Dus... het was 
toch een droom! 


ik begon al 
te twijfelen 
of het echt 


m de wereld tegemoet te tre- 


Nog meer, 
misschien, 
dan hij 
ooit ge- 
weest is, 








„zoals velen voor hem, ontdekt hij dat de wereld er nog ts, …als-hij zijn zwartharige strij kker ziet, die 
ie hers aantrekt lana bmnbere geraapt 5 zo in gedachten verzonken is dat zij hem niet 


5 Nl ee hoort nader: 5 


slechts, „is zij niet lan 
ger de woeste koningin 
vande Zwarte Kust, ge- 
vreesd van Zingara tot. 


nn ns 


vrouw, die 'n 
schouder nodig 
heeft. 


7 RT" maar ook de paleisrevolutie, geleid 
W mt door zijn broeder Nim-Karrak en zijn 
Ik heb mijn vader, Stygische samenzweerders. 
koning Afrahasis À Ln Te 
weerge de „en weer heb ik de ar- 
men gevoeld van N’Yagal 
Nj de Shamaan, die mij 
wegdroeg terwijl mijn 
ie vermoord werd 
5 5 a] 








Asgalun…aan 
mijn vaders 


Conan wil meer zeggen:-dat Nim- 
r j Karrak gelogen. kan hebben, hoes 
is, maar gevangen zit in de hoofd- zeer Bêlif ook wil dat het de waar: 
stad van Stygia! heid ú 


En omdat de 
Tijge 


„hebben Conan en Bêlit geen tijd En uit alle hoeken en gaten van het 
meer te verliezen. gen alsof het schip zelf tot leven 


voorschijn, ztvaarke 
gewapend en k 
rijgskreten sla- 
kend! 


(is 





hs 
Er valt buit N ) 5 
te halen vannacht! 7 an HY 4 


Een Stygisch schip, 
Bêlit!Ze hebben ons gezien 
en proberen te vluchten! 


ende twee schepen naast 
gespoord door Conan en 
‚piraten aan… 





Ld 


Fr 
E Zij vragen zich niet 
N af waarom een 
tygisch schip zo 


ken zou ik de hele bema 
ning uitroeien… 


Maar nu laat 
ik iedereen in le- 
ven die ons inlich- 
tingen wil geven 
over Luxur! 


‚maar slaan 
slechts toe, woest 
en zonder aarze- 


ling. 








Tenslotte houden nog slechts enkele ver- 
dedigers stand 


Gooi je zwaard 
neer, Set-aanbidder, 
dan spaar ik je, in 
ruil voor informa- 
tie over Luxur! 





| aan iemand 


KS 


„zou ik me nog liever in 
d; 7 ze 
B ierbensC de hel / De Stygiërs! 
Ee Met hun vaste D 
3 vertrouwen in hi ee 
te 
hun slangegod zieh uit 
zichzelf in 
mijn zwaard! 


liever in de 
strijd dan me 


over te geven… 


maar ik zou 
nooit zelf- 
moord pie- 
gen! 











zn hebben andere ge 


Deze man, Bekhet, een edel- 

man, is verbannen en heeft mij 

en vele koninklijke schatten 
meegenomen, 


Wegens 


een samen- 
zwering tegen 
koning Ctesphon, 
want velen vin- 
den hem een 


„maar ik wed dat je haar ì 


niet zult mogen! 





Ja. Hij laat zich dag en nacht 
bewaken in zijn paleis bij de 
rivier de Styx. 


Zelfs de dreiging van een 
Hybor ische invasie kan 


… hem nog niet…HA! 


Kun je dat niet 
raden? 
Wie je ook 
bent, wat doet 
een meisje als 
jij aan boord 
van een Sty- 


Hoewel ik een 
Stygische naam heb, 
komen mijn ouders uit 
Zingara. Zij zijn in 

Luxur gestorven… 





Een Set-amulet! „want die Stygische 
honden hebben me al- 


schuw die slange- les ontstolen… 


godsdienst van de 
Stygiërs, maar 
dit vind ik 

mo! 


er genoeg schat- 
ten aan boord 
zijn, hoop ik dat 
ik dit mag hou- 
den… 





/ Ja, dat dingetje hebben we I Conan is van mij 
„en ik ben hier 


niet nodig. 
kapitein! 


Ja, goed 


voor jou, dat 


zeker! 


Dan laat ik je leven, 
en je krijgt je vrij- 
EA heid als je de weg 


Hij herinnert zich de 
nachtmerrie en vraagt 
zich af of Thoth-Amoms 
ing over het 
ijgerin in 


Alstublieft Ik ben zo lang in handen van die per- 
„het spijt verse Bekhet geweest…en u bent zo 


Í 
H 


‘Kort daarna zinkt 


thet brandende wrak 


ande Stygische galei (A 


} langzaam 1 zee. 

















Îleen Stygische 


slechts haar Stem en de melod: 


„en worden drie sloepen in 
loodse stilte naar de rij 
il schepen geroeid die voor de 
Bl schijnbaar slapende stad 


liggen. 


Denk aan wat ik je heb 

verteld: vannacht wordt 

een heilig feest gevierd, het 

feest van de slangegod 
SET! 


Vannacht 
blijf ieder- 
een binnen 








gezangen kent, kan Conan 
ên bewonder: 


Alle beschaafde 
volken hebben wel 
‚n afwijking. 
N NN 





Dan, op een heldere nacht, wanneer een piraten 
schip gewoonlijk ver van een versterkte kust zou 


lijven… 


„zeilt de Tijg. 
tot vlak voor 

Khemi, Stygia’s 

belangrijkste 


maar ik heb nooit gewe- 
ten of de Stygiërs daarmee 
de echte muren bedoelen 
„of hun donkere 
oorlogsschepen! 


Daar zijn 
ze, meisje… 
de ZWARTE 


Want anders zul- 
len onze drie 
sloepen nooit 
kunnen bereiken 
wat we van plan 


ijn. Maar 
Ket ligt... 


weg naar 
Luxur, dus 
hebben we 


En dus glijden de drie sloepen met zachte roeislagen naar de 
donkere schepen… 


ard 


Gls 





Zr. 


Er zijn geen eos 
wachters aan 

boord van de oor- hg 
logsschepen… Ee 





„maar gewaakt wordt er wel! En dit is òf een gad òf een demon, 


Pe rar die nu met zijn scherpe kaken 
6 ae CN f over de sloepen boh. 


Ik ken die draken… 
opgeroepen door 
Stygische magiërs. 





Dit monster uit een NACHTMERRIE! 
Eee \ Mijn zwaard houdt 


Want Mannanan 
en Lir, eeuwen- N 
oude Cimmeri- 8 ge N Maar, bij 
ĳ Crom, hij zal 
deze nacht niet 
overleven! 





Onmiddellijk duikt Conan het koude water in, zo : 

roekeloos alef lenkt dat hij onsterfelijk i Ae Jer darna, 
zich op Bélits 
sloep wil wer- 








als het de lange nek draait 
m zijn aanvallër te kunnen 


zaalsof hij verlich 
“kan vinden inde 
te waaruit gen onb) 
magiër hem. 


DÛ 


Le 








Lange ogenblikken 
kolkt hef water waar 
man en monster zijn 
verdwenen.…dan beda- 
ren de golven. 


Verscheurd door angst, 
staat Bêlit op het punt 
haar zwaard neer te 
gooien en hen achter- 
na te duiken, als plot- 


L..lk geloof het wel… 
maar mijn longen 


verblind 
naar zee 
gezwom- 


De overlevenden worden dan boord ge- 
shaald en kort daarna vlamt het licht 
van fakkels ops. 


En: Gonan: vraagt 
zich af hoe het 
mogelijk is dat 
mannen, zelfsop 
gen godsbevel, 

Aschepen onbe 








Wat Ze hebben een speciale 

WAS het? macht over slangen… zelfs over 
Hoe kan zeeslangen. 

zelfs een 

Stygische 

magiër zo’n 

monster … 


En dus rijzen nu de vlammen 
op uit een houten rij van 
zwarte muren, vóór die ande- 
re zwarte muren van steen. 
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wend de 


donkere nacht. 


maar dan zullen de sloepen — | 
gl lang de Tijgerin bereikt heb- 
en. 


prennent 
thopig probe 
ren zijnet. air. 
gl-fe doven, uit: 
gmdelijk zullen 
zij slechts enke. 
{1E van hum sche. 
pen kinnen 
redden. 


che uitvaart naar de 
open zee onder bevel 
van M'Gora, om elders 
de terugkeer van zijn 
kapitein af te wach- 
ten, 5 





Twee decennia later 
zal hij met genoegen 
terugdenken aan de 
tijd dat hij de Stvgiërs 
liet brullen van woede, 
toen hij met de Zwar- 
te Piraten de galeien 
van Khemi in vlam- 
men liet opgaan, 





uw, 
naast Bêlit en de 
slavin Neftha. 


1 bedenkt hij 
mig hoe lang en 
gevaarlijk de tocht 
naar de slangestad 
Zee Luxur is! 














